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	REPUBLIKA HRVATSKA
BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŽUPANIJA
GRAD ČAZMA
GRADSKO VIJEĆE

	
	


KLASA: 
URBROJ: 
ČAZMA, ____________ 2026.

Na temelju članka 14. Zakona o zaštiti od požara (»Narodne novine«, broj 92/10 i 114/22), članka 30. stavka 2. Pravilnika o zaštiti šuma od požara (»Narodne novine«, broj 33/14) i članka 34. Statuta Grada Čazme (»Službeni vjesnik«, broj 13/21 i 39/25), Gradsko vijeće Grada Čazme, na ____ sjednici održanoj dana ____________ 2026. godine, donijelo je
O D L U K U
o uvjetima i načinu spaljivanja poljoprivrednog i drugog gorivog otpada biljnog porijekla na otvorenom prostoru
I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se uvjeti i način spaljivanja poljoprivrednog i drugog gorivog otpada biljnog porijekla na otvorenom prostoru te mjere zaštite od požara na poljoprivrednom i šumskom zemljištu, okućnicama i u naseljima na području Grada Čazme (u daljnjem tekstu: Grad), kako bi se spriječila šteta na poljoprivrednim ratarskim kulturama, nasadima, vinogradima, voćnjacima, šumama, nadzemnim elektroenergetskim, telekomunikacijskim i plinskim instalacijama i uređajima, ogradama i zgradama od zapaljivog materijala te ugrožavanje cestovnog prometa stvaranjem dimne zavjese.
Ovom Odlukom uređuju se i postupak obavijesti i odobrenja spaljivanja, nadzor nad provedbom Odluke i prekršajna odgovornost.
Članak 2.
Prava, obveze i odgovornosti utvrđene ovom Odlukom odnose se na vlasnike, posjednike, zakupce, ovlaštenike, odnosno neposredne korisnike poljoprivrednog i drugog zemljišta te na sve druge fizičke i pravne osobe koje obavljaju spaljivanje na otvorenom prostoru na području Grada.
Članak 3.
Pojedini pojmovi u smislu ove Odluke imaju sljedeće značenje:
1. spaljivanje je uništavanje suhe trave, korova, raslinja i drugog otpada biljnog porijekla pripaljivanjem vatre i kontrola izgaranja dok se vatra u potpunosti ne ugasi, bez opasnosti od nastanka i širenja požara i ugrožavanja života i zdravlja ljudi i imovine vatrom i dimom,
2. otpad biljnog porijekla je suha trava, korov, lišće, granje, ostaci rezidbe, ostaci nakon čišćenja međa, kanala i poljskih putova i drugi prirodni neopasni biljni materijal koji nije pomiješan s otpadom drugog porijekla,
3. žetveni ostaci su ostaci ratarskih kultura koji nakon žetve ili berbe ostaju na poljoprivrednoj površini (slama, kukuruzovina i slično),
4. jak vjetar je vjetar brzine 5 m/s (18 km/h) i veće,
5. velika ili vrlo velika opasnost od požara je razina opasnosti od požara raslinja utvrđena za područje Grada indeksom opasnosti od požara koji objavljuje Državni hidrometeorološki zavod, odnosno razina opasnosti koju za područje Grada proglasi nadležno tijelo sukladno posebnim propisima,
6. površina pod poljoprivrednom kulturom u fazi zriobe je površina na kojoj se nalazi neubrani usjev ili nasad u fazi sazrijevanja, odnosno površina na kojoj žetva ili berba nije završena,
7. izolacijski pojas je pojas zemljišta širine najmanje tri metra oko mjesta spaljivanja, preoran ili očišćen od trave, suhog raslinja i drugog gorivog materijala do tla,
8. malo spaljivanje je spaljivanje otpada biljnog porijekla na površini do 100 m² ili spaljivanje količine otpada do 1 m³,
9. blagdan je blagdan određen zakonom kojim se uređuju blagdani, spomendani i neradni dani u Republici Hrvatskoj.
Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.
II. VRIJEME SPALJIVANJA I ZABRANE
Članak 4.
Spaljivanje otpada biljnog porijekla dopušteno je u razdoblju od 1. listopada do 31. svibnja, u vremenu od 7,00 do 18,00 sati, uz ispunjenje uvjeta i mjera propisanih ovom Odlukom.
Članak 5.
Zabranjeno je spaljivanje otpada biljnog porijekla na poljoprivrednim površinama i ostalom otvorenom prostoru:
1. u vremenu od 18,00 do 7,00 sati,
2. nedjeljom i blagdanom,
3. za vrijeme jakog vjetra,
4. za vrijeme velike ili vrlo velike opasnosti od požara,
5. za vrijeme trajanja zabrane iz članka 6. ove Odluke.
Članak 6.
Kada to zahtijevaju vremenske prilike ili povećana opasnost od nastanka požara, Gradonačelnik može odlukom privremeno zabraniti spaljivanje i u razdoblju iz članka 4. ove Odluke.
Odluka iz stavka 1. ovoga članka objavljuje se bez odgode na službenim mrežnim stranicama i oglasnoj ploči Grada te putem lokalnih medija, a primjenjuje se od trenutka objave na službenim mrežnim stranicama Grada.
Članak 7.
Zabranjeno je spaljivanje otpada biljnog porijekla:
1. u šumi, na šumskom zemljištu i na udaljenosti manjoj od 200 metara od ruba šume,
2. na udaljenosti manjoj od 200 metara od površina pod poljoprivrednim kulturama u fazi zriobe,
3. na udaljenosti manjoj od 100 metara od stogova slame i sijena, gospodarskih i drugih objekata u kojima je uskladišteno sijeno, slama ili drugi zapaljivi materijal, od stambenih objekata te od državnih, županijskih i lokalnih cesta, ulica unutar naselja i nerazvrstanih cesta (osim zemljanih putova), osim malog spaljivanja iz članka 14. ove Odluke,
4. u trasama nadzemnih elektroenergetskih i telekomunikacijskih vodova te iznad trasa plinovoda.
Članak 8.
Zabranjeno je spaljivanje gume, plastike, ambalaže, tekstila, otpadnih ulja, lakiranog ili impregniranog drva i drugog otpada koji nije biljnog porijekla, kao i otpada biljnog porijekla pomiješanog s takvim otpadom.
Žetveni ostaci ne smiju se spaljivati, a njihovo je spaljivanje dopušteno samo u cilju sprječavanja širenja ili suzbijanja organizama štetnih za bilje, uz provedbu uvjeta i mjera zaštite od požara propisanih ovom Odlukom. 
O potrebi spaljivanja zbog štetnika mora postojati službena naređena mjera ili rješenje nadležnog tijela. 
Maloljetna osoba ne smije paliti vatru niti obavljati spaljivanje. Vlasnik, posjednik ili korisnik zemljišta i osoba koja obavlja spaljivanje ne smiju dopustiti da vatru pali ili spaljivanje obavlja maloljetna osoba.
III. MJERE ZAŠTITE OD POŽARA PRI SPALJIVANJU
Članak 9.
Osoba koja obavlja spaljivanje dužna je:
1. prije početka spaljivanja površinu na kojoj se obavlja spaljivanje odvojiti od okolnih površina izolacijskim pojasom,
2. tlo na kojem se loži vatra očistiti od trave i drugog gorivog materijala,
3. prije početka spaljivanja provjeriti brzinu vjetra i razinu opasnosti od požara te spaljivanje ne započinjati ili ga odmah prekinuti ako nastupi neka od okolnosti iz članka 5. točaka 4. i 5. ove Odluke,
4. osigurati stalnu nazočnost najmanje jedne punoljetne osobe sposobne za gašenje požara od trenutka paljenja vatre do njezina potpunog gašenja,
5. na mjestu spaljivanja osigurati sredstva i opremu za početno gašenje požara (posudu s vodom ili crijevo priključeno na izvor vode, lopatu, motiku i slično),
6. poduzeti i druge preventivne mjere koje zahtijeva konkretna situacija, kako bi se spriječio nastanak i širenje požara.
Članak 10.
Osoba koja je obavila spaljivanje dužna je po završetku spaljivanja pregledati mjesto spaljivanja i ostatke gorenja u potpunosti ugasiti vodom ili zatrpavanjem zemljom te ne smije napustiti mjesto spaljivanja dok se ne uvjeri da je vatra potpuno ugašena.
IV. ODOBRENJE I OBAVIJEST O SPALJIVANJU
Članak 11.
Prethodno odobrenje Javne vatrogasne postrojbe Grada Čazme (u daljnjem tekstu: JVP) potrebno je za spaljivanje:
1. na površini većoj od 1 ha,
2. na udaljenosti od 200 do 500 metara od ruba šume.
Za spaljivanje koje nije obuhvaćeno stavkom 1. ovoga članka, osim malog spaljivanja, potrebno je obavijestiti JVP sukladno članku 13. ove Odluke.
Za malo spaljivanje nije potrebno odobrenje niti obavijest, ali se moraju ispuniti svi ostali uvjeti i mjere propisani ovom Odlukom.
Članak 12.
Zahtjev za izdavanje odobrenja iz članka 11. stavka 1. ove Odluke podnosi se JVP u pisanom obliku (osobno, poštom ili elektroničkom poštom) najkasnije pet dana prije namjeravanog spaljivanja.
Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka sadrži:
1. ime i prezime, odnosno naziv podnositelja zahtjeva,
2. adresu prebivališta, odnosno sjedišta i broj telefona ili mobitela,
3. lokaciju spaljivanja (naselje, katastarska čestica i katastarska općina) i veličinu površine,
4. vrstu i približnu količinu otpada koji se namjerava spaljivati,
5. datum i vrijeme namjeravanog spaljivanja,
6. mjere zaštite od požara koje će se poduzeti prije, tijekom i nakon spaljivanja.
JVP izdaje odobrenje u pisanom obliku najkasnije u roku od tri dana od dana primitka urednog zahtjeva. Odobrenjem se određuju datum i vrijeme spaljivanja te, prema potrebi, dodatne mjere zaštite od požara.
JVP će uskratiti odobrenje ako nisu ispunjeni uvjeti propisani ovom Odlukom, o čemu u roku iz stavka 3. ovoga članka pisano obavještava podnositelja zahtjeva, uz navođenje razloga.
Zabranjeno je spaljivanje iz članka 11. stavka 1. ove Odluke bez odobrenja, spaljivanje za koje je odobrenje uskraćeno te spaljivanje protivno uvjetima i mjerama određenima odobrenjem.
Članak 13.
Osoba koja obavlja spaljivanje iz članka 11. stavka 2. ove Odluke, kao i nositelj odobrenja iz članka 12. ove Odluke, dužni su neposredno prije početka spaljivanja, a najkasnije prije paljenja vatre, obavijestiti JVP o spaljivanju telefonom na broj 043/771-899, elektroničkom poštom ili osobno.
Obavijest iz stavka 1. ovoga članka sadrži ime i prezime, odnosno naziv osobe koja obavlja spaljivanje, broj telefona, lokaciju spaljivanja te očekivano vrijeme početka i završetka spaljivanja.
Članak 14.
Vlasnici, odnosno korisnici okućnica, vrtova, voćnjaka, vinograda i drugih manjih površina mogu obavljati malo spaljivanje bez odobrenja i obavijesti iz članka 11. ove Odluke, u vrijeme iz članka 4. ove Odluke i uz poštivanje zabrana iz članaka 5. do 8. te mjera iz članaka 9. i 10. ove Odluke.
Pri malom spaljivanju umjesto udaljenosti iz članka 7. točke 3. ove Odluke mjesto spaljivanja mora biti udaljeno najmanje 30 metara od zgrada, ograda i drugih objekata od zapaljivog materijala, stogova slame i sijena te javnih cesta i ulica, i dovoljno udaljeno od krošnji stabala i nasada na susjednim česticama.
Članak 15.
Osoba koja je postupanjem protivno ovoj Odluci izazvala požar dužna je naknaditi troškove intervencije JVP i drugih nadležnih službi te štetu nastalu požarom, sukladno posebnim propisima i općim pravilima o odgovornosti za štetu.
V. NADZOR
Članak 16.
Nadzor nad provedbom ove Odluke obavlja komunalni redar upravnog tijela Grada nadležnog za komunalne poslove (u daljnjem tekstu: komunalni redar).
Inspektori zaštite od požara Ministarstva unutarnjih poslova, policijski službenici, inspektori Državnog inspektorata (poljoprivredna i šumarska inspekcija) i druga nadležna tijela obavljaju nadzor nad provedbom propisa iz područja zaštite od požara, poljoprivrede i šumarstva u okviru svoje nadležnosti propisane posebnim propisima.
JVP, dobrovoljna vatrogasna društva na području Grada te pravne osobe koje gospodare šumama dužni su o uočenim povredama ove Odluke bez odgode obavijestiti komunalnog redara i dostaviti mu raspoložive podatke o identitetu počinitelja.
Članak 17.
U provedbi nadzora komunalni redar ovlašten je:
1. upozoriti osobu koja obavlja spaljivanje na povredu odredaba ove Odluke,
2. narediti prekid spaljivanja i gašenje vatre,
3. utvrđivati identitet osoba zatečenih u spaljivanju,
4. izdati obavezni prekršajni nalog,
5. naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja,
6. podnijeti optužni prijedlog nadležnom prekršajnom sudu,
7. poduzimati druge mjere i radnje za koje je ovlašten zakonom i ovom Odlukom.
Ako postoji neposredna opasnost od širenja požara, komunalni redar bez odgode obavještava JVP, odnosno Državni centar 112.
VI. PREKRŠAJNE ODREDBE
Članak 18.
Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1.320,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba:
1. ako spaljuje izvan razdoblja ili vremena dopuštenog za spaljivanje ili nedjeljom ili blagdanom (članak 4. i članak 5. točke 1. do 3.),
2. ako spaljuje za vrijeme jakog vjetra (članak 5. točka 4.),
3. ako spaljuje za vrijeme velike ili vrlo velike opasnosti od požara (članak 5. točka 5.),
4. ako spaljuje za vrijeme trajanja zabrane koju je odredio Gradonačelnik (članak 5. točka 6. i članak 6.),
5. ako spaljuje u šumi, na šumskom zemljištu ili na udaljenosti manjoj od 200 metara od ruba šume (članak 7. točka 1.),
6. ako spaljuje na udaljenosti manjoj od 200 metara od površine pod poljoprivrednom kulturom u fazi zriobe (članak 7. točka 2.),
7. ako spaljuje na udaljenosti manjoj od 100 metara od objekata, stogova ili prometnica iz članka 7. točke 3., odnosno pri malom spaljivanju na udaljenosti manjoj od 30 metara (članak 7. točka 3. i članak 14. stavak 2.),
8. ako spaljuje u trasi nadzemnog elektroenergetskog ili telekomunikacijskog voda ili iznad trase plinovoda (članak 7. točka 4.),
9. ako spaljuje gumu, plastiku ili drugi otpad koji nije biljnog porijekla (članak 8. stavak 1.),
10. ako spaljuje žetvene ostatke protivno članku 8. stavku 2. i 3.,
11. ako dopusti da vatru pali ili spaljivanje obavlja maloljetna osoba (članak 8. stavak 3.),
12. ako površinu na kojoj se obavlja spaljivanje ne odvoji izolacijskim pojasom (članak 9. točka 1.),
13. ako tlo na kojem se loži vatra ne očisti od trave i drugog gorivog materijala (članak 9. točka 2.),
14. ako ne osigura stalnu nazočnost punoljetne osobe sposobne za gašenje požara (članak 9. točka 4.),
15. ako na mjestu spaljivanja ne osigura sredstva i opremu za početno gašenje požara (članak 9. točka 5.),
16. ako ne ugasi ostatke gorenja ili napusti mjesto spaljivanja prije nego što je vatra potpuno ugašena (članak 10.),
17. ako spaljuje bez odobrenja JVP (članak 11. stavak 1. i članak 12. stavak 5.),
18. ako spaljuje iako mu je odobrenje uskraćeno ili protivno uvjetima i mjerama određenima odobrenjem (članak 12. stavak 5.),
19. ako ne obavijesti JVP o spaljivanju (članak 13. stavak 1.).
Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 130,00 do 260,00 eura.
Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, ako je prekršaj počinila u vezi s obavljanjem svojega obrta ili druge samostalne djelatnosti, novčanom kaznom u iznosu od 330,00 do 660,00 eura.
Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba novčanom kaznom u iznosu od 130,00 do 260,00 eura.
Članak 19.
Za prekršaje propisane ovom Odlukom komunalni redar ovlašten je izdati obavezni prekršajni nalog, sukladno odredbama Prekršajnog zakona.
Komunalni redar ovlašten je naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja u visini polovice propisanog minimuma novčane kazne, uz izdavanje potvrde, sukladno odredbama Prekršajnog zakona.
Ako počinitelj prekršaja nije u mogućnosti platiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja, smatrat će se da je kazna naplaćena na mjestu počinjenja prekršaja ako je plati u roku od tri dana i dokaz o uplati dostavi upravnom tijelu Grada nadležnom za komunalne poslove. Ako počinitelj kaznu ne plati u tom roku, komunalni redar izdat će obavezni prekršajni nalog ili podnijeti optužni prijedlog.
Članak 20.
Novčane kazne naplaćene za prekršaje propisane ovom Odlukom prihod su proračuna Grada.
Članak 21.
Prekršajna odgovornost prema ovoj Odluci ne isključuje odgovornost za prekršaje i kaznena djela propisane Zakonom o zaštiti od požara, Zakonom o šumama, Zakonom o gospodarenju otpadom i drugim posebnim propisima.
VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 22.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o uvjetima i načinu spaljivanja poljoprivrednog i drugog gorivog otpada biljnog porijekla na otvorenom prostoru (»Službeni vjesnik«, broj 31/12).
Članak 23.
Danom stupanja na snagu ove Odluke u Odluci o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređenje i održavanje poljoprivrednih rudina te mjerama zaštite od požara na poljoprivrednom zemljištu (»Službeni vjesnik«, broj 48/19) prestaju važiti članci 24. i 25. te članak 28. stavak 1. podstavci 3. i 4.
Upućivanje na odredbe o zaštiti od požara iz članka 5. podstavka 2. Odluke iz stavka 1. ovoga članka smatra se upućivanjem na ovu Odluku.
Članak 24.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Službenom vjesniku« Grada Čazme.

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
Igor Grčić
OBRAZLOŽENJE
Pravni temelj
Pravni temelj za donošenje ove Odluke sadržan je u članku 14. Zakona o zaštiti od požara (»Narodne novine«, broj 92/10 i 114/22), prema kojem jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave uređuju područje zaštite od požara na svom području sukladno odredbama toga Zakona i drugih propisa kojima se uređuje područje zaštite od požara te prema vlastitim planovima, potrebama i prosudbama. Člankom 30. Pravilnika o zaštiti šuma od požara (»Narodne novine«, broj 33/14) zabranjeno je paljenje vatre u šumi, na udaljenosti manjoj od 200 m od ruba šume te u trasama dalekovoda, a paljenje vatre radi spaljivanja korova, biljnih otpadaka i drugog materijala na udaljenosti većoj od 200 m od ruba šume moguće je u vrijeme i na način određen odlukom o spaljivanju koju donose gradovi i općine. Člankom 34. Statuta Grada Čazme utvrđena je nadležnost Gradskog vijeća za donošenje općih akata.
Razlozi za donošenje
Važeća Odluka o uvjetima i načinu spaljivanja poljoprivrednog i drugog gorivog otpada biljnog porijekla na otvorenom prostoru (»Službeni vjesnik«, broj 31/12) donesena je prije uvođenja eura i prije izmjena Zakona o zaštiti od požara i Prekršajnog zakona, a pojedina pitanja spaljivanja uređena su i u Odluci o agrotehničkim mjerama (»Službeni vjesnik«, broj 48/19). Radi pravne sigurnosti ova Odluka cjelovito uređuje spaljivanje na jednom mjestu, a odgovarajuće odredbe ranijih akata prestaju važiti.
Bitna rješenja
– usklađeno je dopušteno i zabranjeno vrijeme spaljivanja te je uvedena zabrana spaljivanja nedjeljom i blagdanom i za vrijeme velike ili vrlo velike opasnosti od požara,
– definirani su neodređeni pojmovi (jak vjetar, površina u fazi zriobe, izolacijski pojas, malo spaljivanje, žetveni ostaci)
– spaljivanje na udaljenosti manjoj od 200 m od ruba šume izričito je zabranjeno, sukladno članku 30. Pravilnika o zaštiti šuma od požara,
– uveden je jedinstven postupak: odobrenje JVP za površine veće od 1 ha i za spaljivanje na udaljenosti od 200 do 500 m od ruba šume, obavijest JVP neposredno prije spaljivanja za ostala spaljivanja, a za malo spaljivanje (do 100 m² ili 1 m³) nije potrebna ni obavijest,
– zabranjeno je spaljivanje gume, plastike i drugog otpada koji nije biljnog porijekla te paljenje vatre od strane maloljetnika, a spaljivanje žetvenih ostataka usklađeno je s Pravilnikom o agrotehničkim mjerama (»Narodne novine«, broj 22/19),
– prekršajne odredbe usklađene su s člankom 33. stavcima 4. do 6. Prekršajnog zakona, svaki prekršaj opisan je posebnom točkom s upućivanjem na konkretnu odredbu, uvedena je kazna za fizičku osobu obrtnika i osobu koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, a komunalni redar ovlašten je izdati obavezni prekršajni nalog i naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja. Ova Odluka se upućuje na savjetovanje sa javnošću u razdoblju od 11.-25.11. zbog potrebe komunalnog redarstva i sukladno savjetovanju sa JVP Čazma. 
Financijska sredstva
Za provedbu ove Odluke nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva u proračunu Grada.
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